


        孔子（公元前551年9月28日～ 公元前479年4月11

日），名丘，字仲尼，春秋时期鲁国陬邑（今山东曲

阜市南辛镇）人，先祖为宋国（今河南商丘市夏邑县

城北六公里王公楼村）贵族，是商汤后裔。 



        中国古代的大思想家和大教育家、大政治家，儒

家学派的创始人。孔子集华夏上古文化之大成，在世

时已被誉为“天纵之圣”、“天之木铎”，是当时社

会上的最博学者之一，被后世统治者尊为孔圣人、至

圣、 至圣先师、万世师表，是“世界十大文化名人”

之首。孔子的儒家思想对中国、儒家文化圈及世界有

深远的影响。全中国各地都有孔庙祭祀孔子。 



      《论语》是中国春秋时期一部语录体散文集，是儒家

的经典著作之一，由孔子的弟子及其再传弟子编撰而成。

它以语录体和对话文体为主，（首创 “语录体”）叙事

体为辅，记录了孔子及其弟子言行，集中体现了孔子的

政治主张、伦理思想、道德观念及教育原则等。与《大

学》《中庸》《孟子》《诗经》《尚书》《礼记》《易

经》《春秋》并称“四书五经”。通行本《论语》共二

十篇，492章。 



        子曰：“君子食无求饱，居无求安，敏于事而慎于言，

就①有道②而正③焉，可谓好学也已。” 

                                                           ——《论语·学而》 

       【注释】①就：靠近、看齐。②有道：有德的人；有德

有才或通达事理；政治清明，有德政。③正：匡正、端正。  

       【译文】孔子说：“君子，饮食不求饱足，居住不要求

舒适，对工作勤劳敏捷，说话却小心谨慎，（做人要多做

实事，少说废话，不乱说话。）到有道的人那里去匡正自

己，这样可以说是好学了。”  



        子贡曰：“贫而无谄，富而无骄，何如？”子曰：

“可也。未若贫而乐，富而好礼者也。”——（《论

语·学而》） 

       【译文】子贡说：“贫穷而能不谄媚，富有而能不

骄傲自大，怎么样?”孔子说：“这也算可以了。但是

还不如虽贫穷却乐于道，虽富裕而又好礼之人。” 



        子曰：“不患人之不己知，患不知人也。”——

《论语·学而》 

       【译文】孔子说：“不怕别人不了解自己，只怕自

己不了解别人。”  



        子曰：“吾十有①五而志于学，三十而立②，四十

而不惑③，五十而知天命④，六十而耳顺⑤，七十而从

心所欲不逾矩⑥。”——（《论语·为政》） 

       【注释】①有：同“又”。 ②立：站得住的意思，

指立身行事。《论语》一书中多有以“礼”为立身行

事基本原则的说法。③不惑：掌握了知识，不被外界

事物所迷惑。④天命：指不能为人力所支配的事情。

⑤耳顺：对此有多种解释。一般而言，指对那些于己

不利的意见也能正确对待。 ⑥从心所欲不逾矩：从，

遵从的意思；逾，越过。  



        【译文】孔子说：“我十五岁立志于学习；三十岁

能够自立；四十岁能不被外界事物所迷惑；五十岁懂得

了天命；六十岁能正确对待各种言论，不觉得不顺；七

十岁能随心所欲而不越出规矩。”  



         子曰：“君子周①而不比②，小人比而不周。”—

—（《论语·为政》） 

       【注释】①周：合群。②比：音bì，勾结。  

       【译文】孔子说：“君子合群而不与人勾结，小人

与人勾结而不合群。” 



子曰：“朝闻道，夕死可矣。” 

                                                   ——（《论语·里仁》） 

       【译文】孔子说：“早晨得知了道，就是当天晚上

死去也心甘。”  



       子曰：“君子怀①德，小人怀土②；君子怀刑③，小

人怀惠。”——（《论语·里仁》） 

       【注释】①怀：思念，关心。② 土：乡土。③ 刑：

法制惩罚。  

       【译文】孔子说：“君子思念的是道德，小人思念

的是乡土；君子想的是法制，小人想的是恩惠。”  



        子曰：“不患无位，患所以立；不患莫己知，求为

可知也。”——（《论语·里仁》） 

       【译文】孔子说：“不怕没有官位，就怕自己没有

学到赖以站得住脚的东西。不怕没有人知道自己，只

求自己成为有真才实学值得为人们知道的人。”  



      子曰：“君子喻①于义，小人喻于利。” 

                                                        ——（《论语·里仁》） 

       【注释】①喻：明白，知道。  

       【译文】孔子说：“君子明白大义，小人只知道小

利。”  



       子曰：“见贤思齐焉，见不贤而内自省也。” 

                                                        ——（《论语·里仁》） 

       【译文】孔子说：“见到贤人，就应该向他学习、

看齐，见到不贤的人，就应该自我反省（自己有没有

与他相类似的错误）。”  



        宰予昼寝，子曰：“朽木不可雕也，粪土①之墙不

可杇②也，于予与③何诛④！”子曰：“始吾于人也，听

其言而信其行；今吾于人也，听其言而观其行。于予与

改是。”——（《论语·公冶长》） 

       【注释】①粪土：腐土、脏土。②杇（ｗū）：建

筑中用来抹墙的工具。这里用作动词，指抹平，修饰

墙壁。③与：语气词，同“欤”。④诛：意为责备、

批评、惩罚。  



        【译文】宰予白天睡觉。孔子说：“腐朽的木头无法

雕刻，粪土垒的墙壁无法粉刷。对于宰予这个人，责备还

有什么用呢？”孔子说：“起初我对于人，是听了他说的

话便相信了他的行为；现在我对于人，听了他讲的话还要

观察他的行为。在宰予这里我改变了观察人的方法。”  



        子曰：“贤哉回也，一箪①食，一瓢饮，在陋巷，

人不堪其忧，回也不改其乐②。贤哉回也。”——

（《论语·雍也》）  

       【注释】①箪（dān）：古代盛饭用的竹器。②乐：

乐于学。  

       【译文】孔子说：“颜回的品质是多么高尚啊！一

箪饭，一瓢水，住在简陋的小屋里，别人都忍受不了

这种穷困清苦，颜回却没有改变他好学的乐趣。颜回

的品质是多么高尚啊！”  




